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Coro I
Tiple

C1

W19  Mateo Romero, Dixit Dominus a 8 (ca. 1625), from E:E, Ms. 81-3

Sit on my right hand

Se- de a dex- tris me-

Alto
C3

Se- de a dex- tris me-

Tenor

Di-

The Lord said to my lord:
C4

xit Do- mi- nus Do- mi- no me- o: Se- de a dex- tris me- is, a dex-tris me-
F4

Bajo

Se- de a dex- tris, se- de a dex-trisme-
F4

Organo 1

Coro II
Tiple

C1

Alto
C3

Tenor
C4

Bajo
F4

F4

Organo 2

Guión
F4
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The Lord sends the rod of your power

gam vir- tu- tis tu- ae e- mit- tet Do- mi- nus ex

out of Sion:

Si- on: do-

Rule, even in

mi- na- re in me- di-
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In the day of your power
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after the order of Melchisedech.f
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He will judge
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among the nations,
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di- e i- rae su- ae re- ges. Ju- di- ca- bit in na- ti- o- ni- bus, im- ple-
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de tor- ren- te

from the brook by the road:

in vi- a bi- bet: prop-

and so he will lift up his head.

te- re- a ex- al- ta- bit ca- put.

de tor- ren- te in vi- a bi- bet: prop- te- re- a ex- al- ta- bit ca-
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put.
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de tor- ren- te in vi- a bi- bet: prop- te- re- a ex- al- ta- bit ca- put.

de tor- ren- te in vi- a bi- bet: prop- te- re- a ex- al- ta- bit ca- put.
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Glory to the Father
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and Son

li- o, glo- ri- a,
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and Holy Spirit.

Spi- ri- tu- i San- cto.

as it was in the beginning,
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pi- o,

and now,

et nunc,
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and ever,

per,

and in the world of worlds,

et in sae- cu- la sae- cu-
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